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Supplement  

dated 13 May 2015 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG"), and 

Nachtrag  

vom 13. Mai 2015 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG"), bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

Supplement No. 7 dated 13 May 2015 Nachtrag Nr. 7 vom 13. Mai 2015 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

24 June 2014; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

24. Juni 2014; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 24 June 2014; 

and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2014; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 24 June 2014; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 24. Juni 2014; und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 24 June 2014; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 24. Juni 2014; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection dated 

24 June 2014; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2014; 

und 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 24 June 2014 

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 24. Juni 2014 

Supplement No. 4 dated 13 May 2015 Nachtrag Nr. 4 vom 13. Mai 2015 

(7) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 26 January 

2015 

(7) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 

2015 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 

  

I. Form 6-K dated 21 April 2015 I. Formular 6-K vom 21. April 2015 

On 21 April 2015 (14:13 (CET)), Credit Suisse AG 

filed Form 6-K (the "Form 6-K dated 

21 April 2015") with the United States Securities 

Exchange Commission (the „SEC”) which includes 

Am 21. April 2015 (14:13 Uhr (MEZ)) hat die Credit 

Suisse AG das Formular 6-K (das "Formular 6-K 

vom 21. April 2015") bei der United States 

Securities Exchange Commission (die „SEC“) 
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the 2015 First Quarter Earnings Release of Credit 

Suisse AG as an exhibit thereto. 

eingereicht, dem als Anhang die Medienmitteilung 

zum Finanzergebnis für das 1. Quartal 2015 

beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 

21 April 2015 – with the exception of the 

information on pages 3 to 5 of the 2015 First Quarter 

Earnings Release of Credit Suisse AG under “Dear 

Shareholders” – is incorporated into, and forms part 

of the Base Prospectuses listed above. The 

information, which is not incorporated into the Base 

Prospectuses, as set out in the previous sentence, is 

not relevant for investors. 

 

Sämtliche im Formular 6-K vom 21. April 2015 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen auf den Seiten 3 bis 5 der 

Medienmitteilung zum Finanzergebnis für das 

1. Quartal 2015 der Credit Suisse AG unter “Dear 

Shareholders” – werden in die oben angegebenen 

Basisprospekte einbezogen und werden zu einem 

Bestandteil dieser Basisprospekte. Informationen, 

die, wie im vorangegangenen Satz beschrieben, nicht 

in die Basisprospekte einbezogen werden, sind für 

Anleger nicht relevant. 

  

II. Form 6-K dated 24 April 2015 II. Formular 6-K vom 24. April 2015 

On 24 April 2015 (17:16 (CET)), Credit Suisse 

Group AG and Credit Suisse AG filed Form 6-K (the 

"Form 6-K dated 24 April 2015") with the SEC 

which contains a media release. 

Am 24. April 2015 (17:16 Uhr (MEZ)) haben die 

Credit Suisse Group AG und die Credit Suisse AG 

ein  Formular 6-K (das "Formular 6-K vom 

24. April 2015") bei der SEC eingereicht, das eine 

Medienmitteilung enthält. 

All of the information in the Form 6-K dated 

24 April 2015 – with the exception of the 

information on page 1 of the media release under 

“Distribution against Reserves from Capital 

Contributions”, the information on page 2 of the 

media release under “Statements by Urs Rohner, 

Chairman of the Board of Directors”, the information 

on page 3 of the media release under “Voting 

Results” and “Information” and the second 

paragraph on page 3 under “Credit Suisse AG” – is 

incorporated into, and forms part of the Base 

Prospectuses listed above. The information, which is 

not incorporated into the Base Prospectuses, as set 

out in the previous sentence, is not relevant for 

investors. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 24. April 2015 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen auf Seite 1 der Medienmitteilung 

unter “Distribution against Reserves from Capital 

Contributions”, der Informationen auf Seite 2 der 

Medienmitteilung unter “Statements by Urs Rohner, 

Chairman of the Board of Directors”, der 

Informationen auf Seite 3 der Medienmitteilung 

unter “Voting Results” und “Information” und des 

zweiten Absatzes auf Seite 3 der Medienmitteilung 

unter “Credit Suisse AG”– werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 

zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

Informationen, die, wie im vorangegangenen Satz 

beschrieben, nicht in die Basisprospekte einbezogen 

werden, sind für Anleger nicht relevant. 

  

III. Form 6-K dated 30 April 2015 III. Formular 6-K vom 30. April 2015 

On 30 April 2015 (12:40 (CET)), Credit Suisse AG 

filed Form 6-K (the "Form 6-K dated 

30 April 2015") with the United States Securities 

Exchange Commission (the „SEC”) which includes 

the 1Q15 Financial Report of Credit Suisse Group 

AG as an exhibit thereto. 

Am 30. April 2015 (12:40 Uhr (MEZ)) hat die Credit 

Suisse AG das Formular 6-K (das "Formular 6-K 

vom 30. April 2015") bei der United States 

Securities Exchange Commission (die „SEC“) 

eingereicht, dem als Anlage der Finanzbericht 1Q15 

der Credit Suisse Group AG beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 

30 April 2015 – with the exception of the 

information at the beginning of the 1Q15 Financial 

Sämtliche im Formular 6-K vom 30. April 2015 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen am Anfang des Finanzberichts 1Q15 
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Report of Credit Suisse Group AG under “Dear 

Shareholders” – is incorporated into, and forms part 

of the Base Prospectuses listed above. The 

information, which is not incorporated into the Base 

Prospectuses, as set out in the previous sentence, is 

not relevant for investors. 

der Credit Suisse Group AG unter “Dear 

Shareholders” – werden in die oben angegebenen 

Basisprospekte einbezogen und werden zu einem 

Bestandteil dieser Basisprospekte. Informationen, 

die, wie im vorangegangenen Satz beschrieben, nicht 

in die Basisprospekte einbezogen werden, sind für 

Anleger nicht relevant. 

The Section "Documents incorporated by reference" 

(page 184 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 186 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 119 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants, page 120 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of Mini-

Futures, page 157 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection, page 

137 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products (dated 24 June 2014) and 

page 161 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products (dated 26 January 

2015)) is in each case supplemented by the 

information set out in the above Paragraphs I., II. 

And III. of this Supplement. 

Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Dokumente" (Seite 184 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 

186 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 119 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

120 ff. des Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures, Seite 157 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 137 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten (vom 

24. Juni 2014) und Seite 161 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Fixed-Income-Produkten (vom 

26. Januar 2015)) wird jeweils um die in den 

vorstehenden Ziffern I., II. und III. dieses Nachtrags 

bezeichneten Informationen ergänzt.  

  

IV. Amendment of the Summary IV. Änderung der Zusammenfassung 

Section B. 12 of the Summary in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 24 June 2014 (pages 9-11), (ii) the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 24 June 2014 (pages 9-11), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

24 June 2014 (pages 8-10), (iv) the Base Prospectus 

for the issuance of Mini-Futures dated 24 June 2014 

(pages 8-10), (v) the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex Products 

with Full or Partial Capital Protection dated 

24 June 2014 (pages 9-11), (vi) the Base Prospectus 

for the issuance of Fixed Income Products dated 24 

June 2014 (pages 9-11) and (vii) the Base Prospectus 

for the issuance of Fixed Income Products dated 26 

January 2015 (pages 9-10) shall be replaced by the 

following section:  

Abschnitt B. 12 der Zusammenfassung (i) im 

Basisprospekt für die Emission von Rendite-

optimierungs-Produkten vom 24. Juni 2014 (Seiten 

9-11), (ii) im Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2014 (Seiten 

9-11), (iii) im Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 24. Juni 2014 (Seiten 8-10), (iv) im 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures 

vom 24. Juni 2014 (Seiten 8-10), (v) im 

Basisprospekt für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit vollständigem 

oder teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2014 

(Seiten 9-11), (vi) im Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seiten 9-11) und (vii) im Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten vom 

26. Januar 2015 (Seiten 9-10) wird durch den 

folgenden Abschnitt ersetzt: 

  

B.12:  Selected historical key financial information 

of Credit Suisse  

B.12: Ausgewählte wesentliche historische 

Finanzinformationen der Credit Suisse 

The tables below set out summary information 

derived from the audited consolidated financial 

statements of Credit Suisse as of 31 December 2014 

Die nachfolgenden Tabellen enthalten zusammen-

fassende Informationen aus der geprüften 

konsolidierten Jahresrechnung der Credit Suisse zum 
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and 2013, and for each of the years in the three-year 

period ended 31 December 2014, and the unaudited 

condensed consolidated financial statements of 

Credit Suisse as of 31 March 2015 and 31 December 

2014 and for the three month periods ended 31 

March 2015 and 31 March 2014: 

31. Dezember 2014 und 2013 sowie für jedes Jahr 

der am 31. Dezember 2014 endenden Dreijahres-

periode und dem ungeprüften gekürzten 

konsolidierten Zwischenabschluss der Credit Suisse 

zum 31. März 2015 und 31. Dezember 2014 und für 

die am 31. März 2015 und am 31. März 2014 

endenden Dreimonatsperioden: 

Credit Suisse Statement of Operations / Erfolgsrechnung der Credit Suisse 

Year ended 31 December (CHF million) / per 

31. Dezember (in Mio. CHF) 

2014
(1) 

2013
(1) 

2012
(1) 

Net revenues / Nettoertrag 25,589 25,314 22,976 

Provision for credit losses / Rückstellung für 

Kreditrisiken 125 93 88 

Total operating expenses / Total 

Geschäftsaufwand 22,503 21,567 21,109 

Income from continuing operations before taxes / 

Ergebnis aus fortzuführenden 

Geschäftsbereichen vor Steuern 2,961 3,654 1,779 

Income tax expense/Ertragssteueraufwand 1,299 1,170 365 

Income from continuing operations / Ergebnis 

aus fortzuführenden Geschäftsbereichen 1,662 2,484 1,414 

Income/(loss) from discontinued operations, net 

of tax/Ergebnis aus aufgegebenen 

Geschäftsbereichen nach Steuern 102 145 (40) 

Net income / Reingewinn 1,764 2,629 1,374 

Net income attributable to noncontrolling 

interests/den Minderheiten zurechenbarer 

Reingewinn 445 669 333 

Net income attributable to shareholder / den 

Aktionären zurechenbarer Reingewinn 1,319 1,960 1,041 
(1)As reported in the Credit Suisse Annual Report 2014./ Wie im Geschäftsbericht der Credit Suisse für das Jahr 2014 wiedergegeben. 
 

Quarter ended 31 March (CHF million) (unaudited) / 

Quartal per 31. März (in Mio. CHF) (ungeprüft) 

1Q15
(2) 

1Q14
(2) 

Net revenues / Nettoertrag 6,539 6,744 

Total operating expenses / Total Geschäftsaufwand 5,098 5,076 

Income from continuing operations before taxes / 

Ergebnis aus fortzuführenden Geschäftsbereichen 

vor Steuern 

1,421 1,649 

Income from continuing operations / Ergebnis aus 

fortzuführenden Geschäftsbereichen 

972 1,128 
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Net income attributable to shareholders / den 

Aktionären zurechenbarer Reingewinn 

988 780 

(2)As reported in the Credit Suisse Financial Report 1Q15./ Wie im Finanzbericht 1Q15 der Credit Suisse wiedergegeben. 

 

 

Credit Suisse Balance Sheet / Bilanz der Credit Suisse 

(CHF million) / (in Mio. CHF) 

31 December 2014 / 31. 

Dezember 2014
(3) 

31 December 2013 / 31. 

Dezember 2013
(3) 

Total assets / Total Aktiven 904,849 854,429 

Total liabilities / Total Verbindlichkeiten 860,208 810,797 

Total shareholder's equity / Total Eigenkapital 

des Aktionärs 42,895 39,467 

Noncontrolling interests/Minderheitsanteile 1,746 4,165 

Total equity / Total Eigenkapital 44,641 43,632 

Total liabilities and equity / Total Passiven 904,849 854,429 
(3)As reported in the Credit Suisse Annual Report 2014./ Wie im Geschäftsbericht der Credit Suisse für das Jahr 2014 wiedergegeben. 

 

(CHF million) (unaudited) / (in Mio. CHF) 

(ungeprüft) 

1Q15
(4)

 4Q14
(4)

  

Total assets / Total Aktiven 888,121 904,849 

Total liabilities / Total Verbindlichkeiten 843,692 860,208 

Total shareholder's equity / Total Eigenkapital 

des Aktionärs 

42,849 42,895 

Noncontrolling interests / Minderheitsanteile 1,580 1,746 

Total equity / Total Eigenkapital 44,429 44,641 

Total liabilities and equity / Total Passiven 88,121 904,849 
(4)As reported in the Credit Suisse Financial Report 1Q15./ Wie im Finanzbericht 1Q15 der Credit Suisse wiedergegeben. 

 

  

Credit Suisse statements of no significant or 

material adverse change  

Erklärungen der Credit Suisse, dass keine 

wesentliche negative Veränderung eingetreten ist 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

direct or indirect subsidiaries) since 31 March 2015. 

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its direct or 

indirect subsidiaries) since 31 December 2014. 

Es ist seit dem 31. März 2015 keine wesentliche 

Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer unmittelbaren oder mittelbaren Tochter-

gesellschaften) eingetreten. Es ist seit dem 

31. Dezember 2014 keine wesentliche negative 

Veränderung in den Aussichten der Credit Suisse 

(einschliesslich ihrer unmittelbaren oder mittelbaren 

Tochtergesellschaften) eingetreten. 
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V. Amendment of the sections "Additional 

Information in case of Final Terms for a 

Listing on the SIX Swiss Exchange" and 

"Additional Information" 

V. Änderung der Abschnitte 

"Zusatzinformationen bei Endgültigen 

Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange" und "Zusätzliche 

Informationen" 

In each of the sections "Additional Information in 

case of Final Terms for a Listing on the SIX Swiss 

Exchange" and "Additional Information" the sub-

section "Significant or Material Change" in (i) the 

Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 24 June 2014 (page 

183 and page 573), (ii) the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products dated 

24 June 2014 (page 185 and page 576), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 

24 June 2014 (page 118 and page 346), (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 

24 June 2014 (page 119 and page 340), (v) the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection dated 24 June 2014 (page 156 and page 

513), (vi) the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products dated 24 June 2014 (page 

136 and page 436) and (vii) the Base Prospectus for 

the issuance of Fixed Income Products dated 26 

January 2015 (page 160 and page 474) will be 

replaced by the following sub-section: 

In den Abschnitten "Zusatzinformationen bei 

Endgültigen Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange" und "Zusätzliche Informationen" 

wird der Unterabschnitt "Bedeutende oder 

wesentliche Änderungen" (i) im Basisprospekt für 

die Emission von Renditeoptimierungs-Produkten 

vom 24. Juni 2014 (Seite 183 und Seite 573), (ii) im 

Basisprospekt für die Emission von Partizipations-

Produkten vom 24. Juni 2014 (Seite 185 und Seite 

576), (iii) im Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 24. Juni 2014 (Seite 118 und Seite 

346), (iv) im Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 24. Juni 2014 (Seite 119 und Seite 

340), (v) im Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz vom 

24. Juni 2014 (Seite 156 und Seite 513), (vi) im 

Basisprospekt für die Emission von Fixed-Income-

Produkten vom 24. Juni 2014 (Seite 136 und Seite 

436) und (vii) im Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 2015 (Seite 

160 und Seite 474) durch den folgenden Abschnitt 

ersetzt: 

Significant or Material Change Bedeutende oder wesentliche Änderungen 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

direct or indirect subsidiaries) since 31 March 2015. 

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its direct or 

indirect subsidiaries) since 31 December 2014. 

Es ist seit dem 31. März 2015 keine wesentliche 

Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer unmittelbaren oder mittelbaren Tochter-

gesellschaften) eingetreten. Es ist seit dem 

31. Dezember 2014 keine wesentliche negative 

Veränderung in den Aussichten der Credit Suisse 

(einschliesslich ihrer unmittelbaren oder mittelbaren 

Tochtergesellschaften) eingetreten.  

  

VI. Amendment of the section “Taxation” VI. Änderung des Abschnitts “Besteuerung” 

In the section “Taxation” before the heading 

“Germany” in (i) the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products dated 

24 June 2014 (page 353), (ii) the Base Prospectus for 

the issuance of Participation Products dated 

24 June 2014 (page 325), (iii) the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants dated 24 June 2014 

(page 189), (iv) the Base Prospectus for the issuance 

of Mini-Futures dated 24 June 2014 (page 193), (v) 

Im Abschnitt „Besteuerung“ vor der Überschrift 

„Deutschland“ (i) im Basisprospekt für die Emission 

von Renditeoptimierungs-Produkten vom 

24. Juni 2014 (Seite 353), (ii) im Basisprospekt für 

die Emission von Partizipations-Produkten vom 

24. Juni 2014 (Seite 325), (iii) im Basisprospekt für 

die Emission von Warrants vom 24. Juni 2014 (Seite 

189), (iv) im Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 24. Juni 2014 (Seite 193), (v) im 
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the Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection dated 24 June 2014 (page 282), (vi) the 

Base Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products dated 24 June 2014 (page 216) and (vii) the 

Base Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products dated 26 January 2015 (page 249) the 

following section on taxation in the Netherlands will 

be added: 

Basisprospekt für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit vollständigem 

oder teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2014 

(Seite 282), (vi) im Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seite 216) und (vii) im Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten vom 26. 

Januar 2015 (Seite 249) wird der folgende Abschnitt 

zur Besteuerung in den Niederlanden eingefügt: 

„Netherlands „Niederlande 

General Allgemeines 

The following summary outlines the principal 

Netherlands tax consequences of the acquisition, 

holding, settlement, redemption and disposal of the 

Complex Products, but does not purport to be a 

comprehensive description of all Netherlands tax 

considerations that may be relevant. For purposes of 

Netherlands tax law, a holder of Complex Products 

may include an individual or entity who does not 

have the legal title of these Complex Products, but to 

whom nevertheless the Complex Products or the 

income thereof is attributed based on specific 

statutory provisions or on the basis of such 

individual or entity having an interest in the 

Complex Products or the income thereof. This 

summary is intended as general information only for 

holders of Complex Products who are residents or 

deemed residents of the Netherlands for Netherlands 

tax purposes. This summary is intended as general 

information only and each prospective investor 

should consult a professional tax adviser with respect 

to the tax consequences of the acquisition, holding, 

settlement, redemption and disposal of the Complex 

Products. 

Die folgende Zusammenfassung beschreibt die 

wichtigsten steuerlichen Folgen, die in den 

Niederlanden mit dem Erwerb, dem Halten, der 

Abwicklung, der Rückzahlung und der Veräusserung 

der Komplexen Produkte verbunden sind, ist jedoch 

nicht als umfassende Darstellung aller Aspekte der 

Besteuerung in den Niederlanden, die relevant sein 

könnten, zu verstehen. Für die Zwecke des 

niederländischen Steuerrechts kann es sich bei einem 

Inhaber von Komplexen Produkten um eine 

natürliche oder juristische Person handeln, die zwar 

nicht das rechtliche Eigentum an diesen Komplexen 

Produkten hält, der die Komplexen Produkte oder die 

Einkünfte daraus aber dennoch aufgrund bestimmter 

gesetzlicher Bestimmungen oder aufgrund der 

Tatsache, dass diese natürliche oder juristische 

Person an den Komplexen Produkten oder den 

Einkünften daraus beteiligt ist, zugerechnet werden. 

Diese Zusammenfassung dient lediglich der 

allgemeinen Information von Inhabern von 

Komplexen Produkten, die für steuerliche Zwecke in 

den Niederlanden ansässig sind oder als dort ansässig 

gelten. Diese Zusammenfassung dient lediglich der 

allgemeinen Information, und potenzielle Anleger 

sollten zu den steuerlichen Folgen des Erwerbs, des 

Haltens, der Abwicklung, der Rückzahlung und der 

Veräusserung der Komplexen Produkte einen 

fachkundigen Steuerberater konsultieren. 

This summary is based on tax legislation, published 

case law, treaties, regulations and published policy, 

in each case as in force as of the date of this Base 

Prospectus, and does not take into account any 

developments or amendments thereof after that date 

whether or not such developments or amendments 

have retroactive effect. 

Diese Zusammenfassung basiert auf den geltenden 

Steuergesetzen, der veröffentlichten Rechtsprechung, 

den geltenden Abkommen und Rechtsvorschriften 

sowie auf der veröffentlichten Anwendungspraxis 

jeweils zum Datum dieses Basisprospekts. 

Entwicklungen und Änderungen zu einem späteren 

Zeitpunkt sind nicht berücksichtigt, auch wenn diese 

rückwirkend Geltung entfalten. 

This summary does not address the Netherlands tax 

consequences for: 

Diese Zusammenfassung enthält keine Informationen 

zu den steuerlichen Folgen in den Niederlanden für: 
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(i) investment institutions (fiscale 

beleggingsinstellingen);  

(i) Anlageeinrichtungen (fiscale 

beleggingsinstellingen); 

(ii) pension funds, exempt investment 

institutions (vrijgestelde 

beleggingsinstellingen) or other entities that 

are not subject to or exempt from 

Netherlands corporate income tax;  

(ii) Pensionsfonds, steuerbefreite 

Anlageeinrichtungen (vrijgestelde 

beleggingsinstellingen) oder sonstige nicht 

der niederländischen Körperschaftsteuer 

unterliegende oder von der niederländischen 

Körperschaftsteuer befreite Rechtsträger; 

(iii) holders of Complex Products holding a 

substantial interest (aanmerkelijk belang) or 

deemed substantial interest (fictief 

aanmerkelijk belang) in the Issuer and 

holders of Complex Products of whom a 

certain related person holds a substantial 

interest in the Issuer. Generally speaking, a 

substantial interest in the Issuer arises if a 

person, alone or, where such person is an 

individual, together with his or her partner 

(statutory defined term), directly or 

indirectly, holds or is deemed to hold (i) an 

interest of 5% or more of the total issued 

capital of the Issuer or of 5% or more of the 

issued capital of a certain class of shares of 

the Issuer, (ii) rights to acquire, directly or 

indirectly, such interest or (iii) certain profit 

sharing rights in the Issuer; 

(iii) Inhaber von Komplexen Produkten, die eine 

wesentliche Beteiligung (aanmerkelijk 

belang) oder eine fiktive wesentliche 

Beteiligung (fictief aanmerkelijk belang) an 

der Emittentin halten, sowie Inhaber von 

Komplexen Produkten, die einer Person nahe 

stehen, die eine wesentliche Beteiligung an 

der Emittentin hält. Im Allgemeinen entsteht 

eine wesentliche Beteiligung an der 

Emittentin, wenn eine Person alleine oder –

 wenn es sich bei der Person um eine 

natürliche Person handelt – gemeinsam mit 

ihrem Partner (im Sinne der gesetzlichen 

Definition) unmittelbar oder mittelbar 

(i) eine Beteiligung von 5 % oder mehr am 

gesamten ausgegebenen Kapital der 

Emittentin. oder 5 % oder mehr am 

ausstehenden Kapital einer bestimmten 

Aktiengattung der Emittentin hält, (ii) zum 

direkten oder indirekten Bezug einer solchen 

Beteiligung berechtigt ist oder 

(iii) bestimmte Gewinnbeteiligungsrechte in 

Bezug auf die Emittentin hält oder als eine 

Person gilt, die eine solche Beteiligung hält, 

zu einem solchen Bezug berechtigt ist oder 

solche Gewinnbeteiligungsrechte hält; 

(iv) persons to whom the Complex Products and 

the income from the Complex Products are 

attributed based on the separated private 

assets (afgezonderd particulier vermogen) 

provisions of the Netherlands Income Tax 

Act 2001 (Wet inkomstenbelasting 2001) and 

the Netherlands Gift and Inheritance Tax Act 

1956 (Successiewet 1956); 

(iv) Personen, denen die Komplexen Produkte 

und die Einkünfte daraus aufgrund der im 

niederländischen Einkommensteuergesetz 

von 2001 (Wet inkomstenbelasting 2001) 

und im niederländischen Schenkung- und 

Erbschaftgesetz von 1956 (Successiewet 

1956) enthaltenen Bestimmungen über 

gesondertes Privatvermögen (afgezonderd 

particulier vermogen) zugerechnet werden; 

(v) entities which are a resident of Aruba, 

Curaçao or Sint Maarten that have an 

enterprise which is carried on through a 

permanent establishment or a permanent 

representative on Bonaire, Sint Eustatius or 

Saba and the Complex Products are 

attributable to such permanent establishment 

(v) juristische Personen, die auf Aruba, Curaçao 

oder Sint Maarten ansässig sind und einen 

Geschäftsbetrieb unterhalten, der über eine 

ständige Betriebsstätte oder eine ständige 

Vertretung auf Bonaire, Sint Eustatius oder 

Saba tätig ist, wobei die Komplexen 

Produkte dieser ständigen Betriebsstätte bzw. 
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or permanent representative; dieser ständigen Vertretung zurechenbar 

sind; 

(vi) individuals to whom Complex Products or 

the income therefrom are attributed in 

connection with employment activities, if the 

income earned in connection with such 

employment activities is taxed as 

employment income in the Netherlands; and 

(vi) natürliche Personen, denen Komplexe 

Produkte oder Einkünfte daraus in 

Verbindung mit einer Erwerbstätigkeit 

zugerechnet werden, wenn das Einkommen 

aus der Erwerbstätigkeit in den Niederlanden 

als Einkommen aus Erwerbstätigkeit 

besteuert wird; und 

(vii) holders of Complex Products for whom the 

benefits from the Complex Products qualify 

for the participation exemption within the 

meaning of article 13 of the Netherlands 

Corporate Income Tax Act 1969 (Wet op de 

vennootschapsbelasting 1969). 

(vii) Inhaber von Komplexen Produkten, die für 

ihre Leistungen aus den Komplexen 

Produkten die Steuerfreistellung von 

Beteiligungen im Sinne von Artikel 13 des 

niederländischen Körperschaftsteuergesetzes 

von 1969 (Wet op de vennootschapsbelasting 

1969) in Anspruch nehmen können. 

For the purpose of the Netherlands tax consequences 

described herein, it is assumed that the Issuer is 

neither a resident of the Netherlands nor deemed to 

be a resident of the Netherlands for Netherlands tax 

purposes. 

Für die Zwecke der hierin beschriebenen 

steuerlichen Folgen in den Niederlanden wird 

angenommen, dass die Emittentin weder in den 

Niederlanden ansässig ist noch für steuerliche 

Zwecke als dort ansässig gilt. 

Where this summary refers to the Netherlands, such 

reference is restricted to the part of the Kingdom of 

the Netherlands that is situated in Europe and the 

legislation applicable in that part of the Kingdom. 

Bezugnahmen in dieser Zusammenfassung auf die 

Niederlande beschränken sich auf den in Europa 

gelegenen Teil des Königreichs der Niederlande und 

das in diesem Teil des Königreichs geltende Recht. 

Netherlands Withholding Tax Niederländische Quellensteuer 

All payments made by the Issuer under the Complex 

Products may be made free of withholding or 

deduction for any taxes of whatsoever nature 

imposed, levied, withheld or assessed by the 

Netherlands or any political subdivision or taxing 

authority thereof or therein. 

Alle von der Emittentin im Rahmen der Komplexen 

Produkte geleisteten Zahlungen erfolgen ohne 

Einbehalt oder Abzug von Steuern irgendeiner Art, 

die von den Niederlanden oder einer ihrer 

Gebietskörperschaften oder Steuerbehörden erhoben, 

abgezogen oder veranlagt werden. 

Netherlands Corporate and Individual Income 

Tax 

Niederländische Körperschaftsteuer und 

Einkommensteuer 

If a holder of Complex Products is a resident of the 

Netherlands or deemed to be a resident of the 

Netherlands for Netherlands corporate income tax 

purposes and is fully subject to Netherlands 

corporate income tax or is only subject to 

Netherlands corporate income tax in respect of an 

enterprise to which the Complex Products are 

attributable, income derived from the Complex 

Products and gains realised upon the redemption, 

settlement or disposal of the Complex Products are 

generally taxable in the Netherlands (at up to a 

maximum rate of 25%). 

Ist ein Inhaber von Komplexen Produkten in den 

Niederlanden ansässig oder gilt er für steuerliche 

Zwecke als dort ansässig und ist er dort unbeschränkt 

oder nur in Bezug auf ein Unternehmen, dem die 

Komplexen Produkte zurechenbar sind, 

körperschaftsteuerpflichtig, so sind die Einkünfte aus 

den Komplexen Produkten und die Gewinne aus der 

Rückzahlung, Abwicklung oder Veräusserung der 

Komplexen Produkte in den Niederlanden 

grundsätzlich zu versteuern (mit einem maximalen 

Steuersatz von 25 %). 
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If an individual is a resident of the Netherlands or 

deemed to be a resident of the Netherlands for 

Netherlands individual income tax purposes, income 

derived from the Complex Products and gains 

realised upon the redemption, settlement or disposal 

of the Complex Products are taxable at the 

progressive rates (at up to a maximum rate of 52%) 

under the Netherlands Income Tax Act 2001, if: 

Handelt es sich um eine natürliche Person, die in den 

Niederlanden ansässig ist oder für steuerliche 

Zwecke als dort ansässig gilt, so unterliegen 

Einkünfte aus den Komplexen Produkten und 

Gewinne aus der Rückzahlung, Abwicklung oder 

Veräusserung der Komplexen Produkte den 

progressiven Einkommensteuersätzen (mit einem 

maximalen Steuersatz von 52 %) nach dem 

niederländischen Einkommensteuergesetz von 2001, 

wenn: 

(i) the individual is an entrepreneur 

(ondernemer) and has an enterprise to which 

the Complex Products are attributable or the 

individual has, other than as a shareholder, a 

co-entitlement to the net worth of an 

enterprise (medegerechtigde), to which 

enterprise the Complex Products are 

attributable; or  

(i) es sich bei der natürlichen Person um einen 

Unternehmer (ondernemer) handelt, dessen 

Unternehmen die Komplexen Produkte 

zurechenbar sind, oder wenn diese natürliche 

Person (nicht in der Eigenschaft eines 

Anteilsinhabers) eine 

Beteiligungsberechtigung (medegerechtigde) 

an dem Nettovermögen eines Unternehmens 

hält, dem die Komplexen Produkte 

zurechenbar sind; oder 

(ii) such income or gains qualify as income from 

miscellaneous activities (resultaat uit 

overige werkzaamheden), which includes 

activities with respect to the Complex 

Products that exceed regular, active portfolio 

management (normaal, actief 

vermogensbeheer). 

(ii) die Einkünfte oder Gewinne als Einkünfte 

aus sonstiger Tätigkeit (resultaat uit overige 

werkzaamheden) einzustufen sind; hierzu 

gehört die Ausübung von Tätigkeiten in 

Bezug auf die Komplexen Produkte, die über 

regelmäßiges, aktives Portfoliomanagement 

(normaal, actief vermogensbeheer) 

hinausgehen. 

If neither condition (i) nor condition (ii) above 

applies, an individual that holds the Complex 

Products, must determine taxable income with regard 

to the Complex Products on the basis of a deemed 

return on income from savings and investments 

(sparen en beleggen), rather than on the basis of 

income actually received or gains actually realised. 

This deemed return on income from savings and 

investments is fixed at a rate of 4% of the 

individual's yield basis (rendementsgrondslag) at the 

beginning of the calendar year (1 January), insofar as 

the individual's yield basis exceeds a certain 

threshold (heffingvrij vermogen). The individual's 

yield basis is determined as the fair market value of 

certain qualifying assets held by the individual less 

the fair market value of certain qualifying liabilities 

on 1 January. The fair market value of the Complex 

Products will be included as an asset in the 

individual's yield basis. The 4% deemed return on 

income from savings and investments is taxed at a 

rate of 30%. 

Trifft weder die vorstehende Bedingung (i) noch die 

vorstehende Bedingung (ii) zu, so sind von dem 

Inhaber der Komplexen Produkte, bei dem es sich 

um eine natürliche Person handelt, die 

steuerpflichtigen Einkünfte aus den Komplexen 

Produkten auf Basis von fiktiven Erträgen aus 

Kapitalvermögen (sparen en beleggen) statt auf 

Basis der tatsächlich erzielten Einkünfte bzw. 

Gewinne zu bestimmen. Diese fiktiven Erträge aus 

Kapitalvermögen sind auf 4 % der Ertragsgrundlage 

(rendementsgrondslag) der natürlichen Person zu 

Beginn des Kalenderjahres (1. Januar) festgelegt, 

soweit die Ertragsgrundlage der natürlichen Person 

einen gewissen Schwellenwert (heffingvrij 

vermogen) übersteigt. Die Ertragsgrundlage der 

natürlichen Person entspricht der zum 1. Januar 

bestimmten Differenz aus dem fairen Marktwert 

bestimmter von der natürlichen Person gehaltener 

qualifizierter Vermögenswerte und dem fairen 

Marktwert bestimmter qualifizierter 

Verbindlichkeiten. Der faire Marktwert der 

Komplexen Produkte wird bei der Berechnung der 

Ertragsgrundlage der natürlichen Person als 
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Vermögen berücksichtigt. Die fiktiven Erträge aus 

Kapitalvermögen in Höhe von 4 % werden mit 

einem Satz von 30 % versteuert. 

Netherlands Gift and Inheritance Tax Niederländische Schenkung- und Erbschaftsteuer 

Netherlands gift or inheritance taxes will not be 

levied on the occasion of the transfer of a Complex 

Product by way of gift by, or on the death of, a 

holder of a Complex Product, unless: 

Bei der Übertragung von Komplexen Produkten 

durch einen Inhaber eines Komplexen Produkts 

durch Schenkung oder von Todes wegen fällt in den 

Niederlanden keine Schenkung- oder Erbschaftsteuer 

an, es sei denn: 

(i) the holder of a Complex Product is, or is 

deemed to be, resident in The Netherlands 

for the purpose of the relevant provisions; or 

(i) der Inhaber eines Komplexen Produkts ist in 

den Niederlanden ansässig oder gilt im Sinne 

der einschlägigen Bestimmungen als in den 

Niederlanden ansässig; oder 

 

(ii) the transfer is construed as an inheritance or 

gift made by, or on behalf of, a person who, 

at the time of the gift or death, is or is 

deemed to be resident in The Netherlands for 

the purpose of the relevant provisions.  

(ii) die Übertragung gilt als Erbschaft oder 

Schenkung von einer oder für eine Person, 

die im Zeitpunkt der Schenkung bzw. des 

Todes in den Niederlanden ansässig ist oder 

im Sinne der einschlägigen Bestimmungen 

als in den Niederlanden ansässig gilt.  

Netherlands Value Added Tax Niederländische Umsatzsteuer 

In general, no value added tax will arise in respect of 

payments in consideration for the issue of the 

Complex Products or in respect of a cash payment 

made under the Complex Products, or in respect of a 

transfer of Complex Products. 

In Bezug auf Zahlungen als Gegenleistung für die 

Begebung der Komplexen Produkte oder in Bezug 

auf Barzahlungen unter den Komplexen Produkte 

oder in Bezug auf eine Übertragung von Komplexen 

Produkten fällt grundsätzlich keine Umsatzsteuer an. 

Other Netherlands Taxes and Duties Sonstige niederländische Steuern und Abgaben 

No registration tax, customs duty, transfer tax, stamp 

duty or any other similar documentary tax or duty 

will be payable in the Netherlands by a holder in 

respect of or in connection with the subscription, 

issue, placement, allotment, delivery or transfer of 

the Complex Products.” 

In den Niederlanden fallen für Inhaber der 

Komplexen Produkte in Bezug auf die Zeichnung, 

Begebung, Platzierung, Zuteilung, Ausgabe oder 

Übertragung der Komplexen Produkte keine 

Registrierungssteuern, Zölle, Verkehrssteuern, 

Stempelsteuern und keine anderen vergleichbaren 

Dokumentationssteuern oder -abgaben an.“ 

  

VII. Amendment of the section “Selling 

Restrictions” 

VII. Änderung des Abschnitts 

“Verkaufsbeschränkungen” 

In the section “Selling Restrictions” before the 

heading “United Kingdom” in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 24 June 2014 (page 381), (ii) the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 24 June 2014 (page 352), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

24 June 2014 (page 217), (iv) the Base Prospectus 

Im Abschnitt „Verkaufsbeschränkungen“ vor der 

Überschrift „Vereinigtes Königreich“ (i) im 

Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seite 381), (ii) im Basisprospekt für die Emission 

von Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seite 352), (iii) im Basisprospekt für die Emission 

von Warrants vom 24. Juni 2014 (Seite 217), (iv) im 
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for the issuance of Mini-Futures dated 24 June 2014 

(page 220), (v) the Base Prospectus for the issuance 

by Credit Suisse AG of Complex Products with Full 

or Partial Capital Protection dated 24 June 2014 

(page 308), (vi) the Base Prospectus for the issuance 

of Fixed Income Products dated 24 June 2014 (page 

244) and (vii) the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products dated 26 January 2015 (page 

277) the following selling restriction for the 

Netherlands will be added: 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures 

vom 24. Juni 2014 (Seite 220), (v) im Basisprospekt 

für die Emission durch Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2014 (Seite 

308), (vi) im Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 24. Juni 2014 (Seite 

244) und (vii) im Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 2015 (Seite 

277) wird die folgende Verkaufsbeschränkung für 

die Niederlande eingefügt: 

„Netherlands „Niederlande 

Unless it is specified within the applicable Final 

Terms that a non-exempt offer may be made in the 

Netherlands in accordance with the Dutch Financial 

Supervision Act (Wet op het financieel toezicht), the 

Complex Products as described in this Document 

may only be offered to Qualified Investors (as 

defined in the Prospectus Directive).” 

Sofern nicht in den anwendbaren Endgültigen 

Bedingungen angegeben ist, dass ein nicht einer 

Befreiung unterliegendes Angebot in den 

Niederlanden gemäss dem holländischen Gesetz über 

die Finanzaufsicht (Wet op het financieel toezicht) 

durchgeführt werden kann, können die in diesem 

Dokument beschriebenen Komplexen Produkte nur 

qualifizierten Anlegern im Sinne der 

Prospektrichtlinie angeboten werden.“ 

  

VIII. Amendment of the section “General 

Information about this Document” 

VIII. Änderung des Abschnitts “Allgemeine 

Informationen zu diesem Dokument” 

In the section „General Information about this 

Document“, the last sentence of each the second 

paragraph and the third paragraph in sub-section “6. 

Consent to the use of the Base Prospectus” is 

amended in (i) the Base Prospectus for the issuance 

of Yield Enhancement Products dated 24 June 2014 

(pages 177 and 178), (ii) the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products dated 

24 June 2014 (page 179), (iii) the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants dated 24 June 2014 

(pages 112 and 113), (iv) the Base Prospectus for the 

issuance of Mini-Futures dated 24 June 2014 (page 

113), (v) the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with Full or 

Partial Capital Protection dated 24 June 2014 (page 

150), (vi) the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products dated 24 June 2014 (pages 

130 and 131) and (vii) the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products dated 26 January 

2015 (pages 154 and 155) by the insertion of 

“[,][and][the Netherlands]” after “[Luxembourg]”. 

Im Abschnitt „Allgemeine Informationen zu diesem 

Dokument” wird jeweils der letzte Satz im zweiten 

und dritten Absatz im Unterabschnitt „6. 

Zustimmung zur Verwendung des Basisprospekts“ 

(i) im Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seiten 177 und 178), (ii) im Basisprospekt für die 

Emission von Partizipations-Produkten vom 

24. Juni 2014 (Seite 179), (iii) im Basisprospekt für 

die Emission von Warrants vom 24. Juni 2014 

(Seiten 112 und 113), (iv) im Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures vom 24. Juni 2014 (Seite 

113), (v) im Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz vom 

24. Juni 2014 (Seite 150), (vi) im Basisprospekt für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten vom 24. 

Juni 2014 (Seiten 130 und 131) und (vii) im 

Basisprospekt für die Emission von Fixed-Income-

Produkten vom 26. Januar 2015 (Seiten 154 und 155) 

durch die Einfügung von „[,][und][den 

Niederlanden]“ nach „[Luxemburg]“ ergänzt. 

  

A copy of each of (i) the Form 6-K dated 21 April 

2015 and (ii) the Form 6-K dated 24 April 2015 has 

been published and was filed with the Commission 

Je eine Kopie (i) des Formulars 6-K vom 21. April 

2015 und (ii) des Formulars 6-K vom 24. April 2015 

wurde veröffentlicht und im Rahmen des Prüfungs-
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de Surveillance du Secteur Financier (the "CSSF") 

within the context of a procedure for the approval of 

the Fifth Supplement dated 27 April 2015 to the base 

prospectus relating to the Euro Medium Term Note 

Programme of Credit Suisse AG dated 25 February 

2015 (the “EMTN Programme”) and with the SIX 

Swiss Exchange Ltd. A copy of the Form 6-K dated 

30 April 2015 has been published and was filed with 

the CSSF within the context of a procedure for the 

approval of the Sixth Supplement dated 6 May 2015 

to the EMTN Programme and with the SIX Swiss 

Exchange Ltd. 

verfahrens für die Billigung des Fünften Nachtrags 

vom 27. April 2015 zum Basisprospekt für das Euro 

Medium Term Note Programme der Credit Suisse 

AG vom 25. Februar 2015 (das „EMTN Programm“) 

bei der Commission de Surveillance du Secteur 

Financier (die "CSSF") sowie bei der SIX Swiss 

Exchange AG hinterlegt. Eine Kopie des Formulars 

6-K vom 30. April 2015 wurde veröffentlicht und im 

Rahmen des Prüfungs-verfahrens für die Billigung 

des Sechsten Nachtrags vom 6. Mai 2015 zum 

EMTN Programm bei der CSSF sowie bei der SIX 

Swiss Exchange AG hinterlegt. 

Copies of the Base Prospectuses, this Supplement 

and the documents incorporated by reference can be 

obtained from and will be delivered upon request by 

the Paying Agent at Credit Suisse AG, ZUGG 3, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, or at Credit Suisse Securities (Europe) 

Limited, Niederlassung Frankfurt am Main, 

Junghofstrasse 16, 60311 Frankfurt a. M., Germany, 

in each case free of charge. Copies of the Base 

Prospectuses, this Supplement and the documents 

incorporated by reference are also available on the 

website of Credit Suisse (www.credit-suisse.com). 

Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und der 

durch Verweis einbezogenen Dokumente sind 

kostenlos bei der Zahlstelle unter der Anschrift 

Credit Suisse AG, ZUGG 3, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zürich, Schweiz, oder bei der Credit 

Suisse Securities (Europe) Limited, Niederlassung 

Frankfurt am Main, Junghofstrasse 16, 60311 

Frankfurt a. M., Deutschland erhältlich und werden 

auf Anfrage kostenlos versandt. Darüber hinaus sind 

die Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und 

der durch Verweis einbezogenen Dokumente auch 

auf der Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com) erhältlich. 

 

  




